
 Bhajana-Lälasä 
Hankering for Divine Service 

- Thirteen Songs - 

I. Song 1 

(1) 

hari he! 
prapaïce poòiyä,  agati hoiyä, 

nä dekhi upäya är 
agatira gati,  caraëe çaraëa, 

tomäya korinu sär 

1) O my Lord Hari! Having fallen into the illusion of this world, thus rendered 
helpless, I see no other means of deliverance but You. Since You are the only 
recourse for the helpless, I accept the shelter of Your lotus feet as most essential. 

(2) 

karama geyäna,  kichu nähi mora, 
sädhana bhajana näi 

tumi kåpä-moya,  ämi to’ käìgäla, 
ahaituké kåpä cäi 

2) I have no background of pious activities, nor any knowledge, nor any regulated 
devotional practice. But You are full of compassion and kindness; therefore I, being 
indeed destitute, solicit Your causeless mercy. 

(3) 

väkya-mano-vega,  krodha-jihvä-vega, 
udara-upastha-vega 

miliyä e saba,  saàsäre bhäsä’ye, 
diteche paramodvega 
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3) The powerful urges of speech, mind, anger, tongue, belly, and genitals have 
banded together to cast me adrift on the sea of this material world, thus causing me 
grievous trouble.1 

(4) 

aneka jatane,  se saba damane, 
chäòiyächi äçä ämi 

anäthera nätha!  òäki tava näma, 
ekhona bharasä tumi 

4) After numerous endeavors to subdue these material demands, I have completely 
given up all hope. O Lord of the destitute! I call upon Your holy name, for now You 
are my only hope.2 

II. Song 2 

(1) 

hari he! 
arthera saïcaye,  viñaya-prayäse, 

äno-kathä-prajalpane 
äno-adhikära,  niyama ägrahe, 

asat-saìga-saàghaöane 

1) O my Lord Hari! I have become absorbed in accumulating wealth and 
endeavoring for material possessions. I am addicted to idle conversations on topics 
apart from You. I mistakenly accept duties apart from my own qualifications, and 
am always eager to adhere to the letter of the law. This is the consequence of 
associating with worldly men.3 

                                                 
1  This song is based on the first verse of Upadeçämåta — väco vegaà manasaù krodha-
vegaà… 
2[The first nine songs of Bhajana-Lälasä are based on Rüpa Goswämé’s Upadeçämåta.] 
3   This song is based on the second verse of Upadeçämåta — atyähäraù prayäsaç ca… 
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(2) 

asthira siddhänte,  rohinu mojiyä, 
hari-bhakti roilo düre 

e hådoye mätro,  para-hiàsä, mada, 
pratiñöhä, çaöhatä sphure 

2) I remain deeply absorbed in the quicksand of ever-changing, uncertain opinions. 
Therefore, devotion to You has remained distant from me. In this heart of mine 
dwells only envy and malice towards others, false pride, the desire for fame and 
honor, and deceitfulness. 

(3) 

e saba ägraha,  chäòite närinu, 
äpana doñate mari 

janama biphala,  hoilo ämära, 
ekhona ki kori, hari! 

3) I have not been able to give up any of these inclinations. Thus my own faults have 
been my downfall. My birth as a human being has been totally wasted. O Lord Hari, 
what am I to do now? 

(4) 

ämi to’ patita,  patita-pävana, 
tomära pavitra näma 

se sambandha dhori’,  tomära caraëe, 
çaraëa loinu häma 

4) I am indeed fallen (patita); but Your pure holy name is Patita-pävana—the 
savior of the fallen. Clinging to our relationship as implied by that holy name, I have 
taken shelter of Your lotus feet. 
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III. Song 3 

(1) 

hari he! 
bhajane utsäha,  bhaktite viçväsa, 

prema-labhe dhairya-dhana 
bhakti-anuküla,  karma-pravartana, 

asat-saìga-visarjana 

1) O my Lord Hari! Enthusiasm in devotional service, faith in the process of 
devotional service, the treasure of patience in the attainment of love of God, 
performing activities favorable to pure devotion, abandoning the company of worldly 
people... 

(2) 

bhakti-sadäcära,  ei chaya guna, 
nähilo ämära nätha! 

kemone bhojibo,  tomära caraëa, 
chäòiyä mäyära sätha 

2) ...performing approved devotional practices—I have never possessed these six 
devotional qualities, O Lord. How, then, shall I give up my affinity for Mäyä and 
worship Your lotus feet?4 

(3) 

garhita äcäre,  rohiläma moji’, 
nä korinu sädhu-saìga 

lo’ye sädhu-veça,  äne upadeçi, 
e boòo mäyära raìga 

3) Remaining absorbed in abominable activities, I never kept company with sädhus. 
Now I adopt the garb of a sädhu and act out the role of instructing others. This is 
Mäyä’s big joke. 

                                                 
4   This song is based on the third verse of Upadeçämåta — utsähan niçcayäd dhairyät… 
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(4) 

e heno daçäya,  ahaituké kåpä, 
tomära päibo, hari! 

çré-guru-äçroye,  òäkibo tomäya, 
kabe vä minati kori’ 

4) O Lord Hari, in such a helpless condition surely I will receive Your causeless 
mercy. O when, under the shelter of my spiritual master, will I call out to You with 
my humble entreaty? 

IV. Song 4 

(1) 

hari he! 
däna, pratigraha,  mitho gupta-kathä, 

bhakñana, bhojana-däna 
saìgera lakñana,  ei chaya hoya, 

ihäte bhaktira präna 

1) O my Lord Hari! Offering and receiving gifts, giving and receiving spiritual food, 
revealing one’s thoughts, and making confidential inquiries—these are the six 
characteristics of loving association, and in them is found the very life of devotion.5 

(2) 

tattva nä bujhiye,  jïäne vä ajïäne, 
asate e saba kori’ 

bhakti häräinu,  saàsäré hoinu, 
sudüre rohile hari 

2) I have failed to understand the truth, and by practicing these six activities with 
non-devotees, either knowingly or unknowingly, I lost all devotional inclination and 
have become a materialist. Consequently You, O Lord, still remain far away. 

                                                 
5   This song is based on the fourth verse of Upadeçämåta — dadäti pratighåëäti… 

Page | 5  
 



(3) 

kåñëa-bhakta-jane,  ei saìga-lakñane, 
ädara koribo jabe 

bhakti-mahä-devé,  ämära hådoya- 
äsane bosibe tabe 

3) The day I cherish these activities of intimate association with the devotees of Çré 
Kåñëa, that very day the high goddess of devotion will take her seat upon the throne 
of my heart. 

(4) 

yoñit-saìgé-jana,  kåñëaäbhakta ära, 
duìhu-saìga-parihari’ 

tava bhakta-jana-  saìga anukñana, 
kabe vä hoibe hari! 

4) When will I give up the company of those who are addicted to the company of 
materialistic women and those who are averse to You? And when will I cultivate the 
constant association of Your devotees, O Lord? 

V. Song 5 

(1) 

hari he! 
saìga-doña-çünya,  dékñitädékñita, 

jadi tava näma gä’ya 
mänase ädara,  koribo tähäre, 

jäni’ nija-jana täya 

1) O my Lord Hari! Within my mind I will honor and consider as my own relative 
one who naturally avoids the offense of bad association and sings Your holy name, 
be he formally initiated or not.6 

                                                 
6   This song is based on the fifth verse of Upadeçämåta — kåñëeti yasya giri… 
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(2) 

dékñita hoiyä,  bhaje tuwä pada, 
tähäre pranati kori 

ananya-bhajane,  vijïa yei jana, 
tähäre sevibo, hari! 

2) I offer obeisances to that devotee who is initiated and worships Your lotus feet, 
and I will faithfully serve, O Hari, a devotee who is fixed in unalloyed devotion to 
You. 

(3) 

sarva-bhüte sama,  ye bhaktera mati, 
tähära darçane mäni 

äpanäke dhanya,  se saìga päiyä, 
caritärtha hoiluì jäni 

3) I consider myself greatly fortunate to even see that devotee who regards all living 
beings equally. Obtaining his association I consider myself fortunate, for I know that 
I have become successful in life. 

(4) 

niñkapaöa-mati,  vaiñëavera prati, 
ei dharma kabe pä’bo 

kabe saàsära-  sindhu-pära ho’ye, 
tava braja-pure jä’bo 

4) When will my attitude toward the Vaiñëavas become simple and innocent? And 
when will I cross over this ocean of worldly existence and reach Your transcendental 
abode of Vraja? 
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VI. Song 6 

(1) 

hari he! 
néra-dharma-gata,  jähnavé-salile, 

paìka-phena dåñöa hoya 
tathäpi kakhona,  brahma-drava-dharma, 

se salila nä chäòoya 

1) O my Lord Hari! Mud and foam are seen in the waters of the Gaìgä, for that is 
the inherent nature of river water. Yet the water of the sacred Gaìgä never loses its 
purely spiritual nature.7 

(2) 

vaiñnava-çaréra,  apräkåta sadä, 
swabhäva-vapura dharme 

kabhu nähe jaòa,  tathäpi ye ninde, 
poòe se viñamädharme 

2) One may likewise find natural defects in the body of a Vaiñnava, yet his body is 
always spiritual. It is never to be considered material. That person who criticizes the 
body of a Vaiñëava falls into deadly irreligion. 

(3) 

sei aparädhe,  yamera jätanä, 
päya jéva avirata 

he nanda-nandana!  sei aparädhe, 
yeno nähi hoi hata 

3) For such an offense, the fallen soul ceaselessly suffers the tortures of Yamaräja, 
lord of death. O youthful son of Nanda! I pray that I will not be destroyed by 
committing such an offense. 

                                                 
7   This song is based on the sixth verse of Upadeçämåta — dåñöaiù svabhäva-janitair… 
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(4) 

tomära vaiñëava,  vaibhava tomära, 
ämäre korunä doyä 

tabe mora gati,  ha’be tava prati, 
pä’bo tava pada-chäyä 

4) The Vaiñëava is Your own, representing Your glorious divine potency. May he be 
merciful to me. Then my life’s journey will turn toward You, and I will attain shelter 
in the shade of Your lotus feet. 

VII. Song 7 

(1) 

ohe! 
vaiñëava öhäkura,  doyära sägara, 

e däse korunä kori’ 
diyä pada-chäyä,  çodho he ämäya, 

tomära caraëa dhori 

1) O revered Vaiñnava Öhäkura! O ocean of mercy! Please be merciful to me, your 
humble servant. Purify me by giving the shade of your lotus feet. Your feet I clasp 
submissively. 

(2) 

chaya vega domi’,  chaya doña çodhi’, 
chaya guna deho’ däse 

chaya sat-saìga,  deho’ he ämäre, 
bosechi saìgera äçe 

2) Please help me to control the six urges, purify me of the six faults, and please 
instill in your servant the six good qualities. Oh, bestow upon me the six kinds of 
holy association! I am seated here in the hope of having your company.8    
                                                 
8chaya vega — the six urges: speech, mind, anger, tongue, belly, and genitals. 
   chaya doña — the six faults: overeating or collecting more funds than required, over-
endeavoring for material objectives, unnecessarily talking of mundane affairs, being too 
attached or too neglectful of scriptural rules and regulations, associating with worldly-minded 
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(3) 

ekaké ämära,  nähi päya bala, 
hari-näma-saìkértane 

tumi kåpä kori’,  çraddhä-bindu diyä, 
deho’ kåñëa-näma-dhane 

3) On my own, I find I have no strength to chant the holy name of Lord Hari. Please 
be merciful by awarding me with a particle of faith and giving me the great treasure 
of the holy name of Kåñëa. 

(4) 

kåñëa se tomära,  kåñëa dite päro, 
tomära çakati äche 

ämi to’ käìgäla,  `kåñëa’ `kåñëa’ boli’, 
dhäi tava päche päche 

4) Kåñëa is yours, therefore you are able to give Him to others. This is certainly 
within your power. I am indeed wretched and fallen, simply running after you 
crying “Kåñëa! Kåñëa!” 

VIII. Song 8 

(1) 

hari he! 
tomäre bhuliyä,  avidyä-péòäya, 

péòita rasanä mora 
kåñëa-näma-sudhä,  bhälo nähi läge, 

viñaya-sukhate bhora 
                                                                                                                                                             
people, and lusting after mundane achievements. 
   chaya guëa — the six good qualities: enthusiasm, patience, confidence, determination to 
perform activities favorable to devotional service, the resolution to abandon the association of 
non-devotees, and the discipline required to always follow in the footsteps of predecessor 
äcäryas. 
   chaya sat-saìga — the six activities of spiritual association: giving and receiving gifts, 
accepting and offering spiritual food, revealing one's inner thoughts, and posing confidential 
questions regarding devotional service. 
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1) O my Lord Hari! Because of forgetting You, my tongue has become embittered 
with the disease of ignorance. I cannot relish the sweet nectar of Your holy name of 
Kåñëa, for I have become addicted to the taste of worldly pleasures.9 

(2) 

prati-dina jadi,  ädara koriyä, 
se näma kértana kori 

sitapala jeno,  näçi’ roga-müla, 
krame swädu hoya, hari! 

2) If I sing that holy name of Yours aloud every day with warm affection, then as 
sugar candy taken medicinally destroys the very disease which makes it taste bitter 
(jaundice), so Your holy name, O Lord Hari, will cure my spiritual disease and 
allow me to gradually taste Your sweetness. 

(3) 

durdaiva ämära,  se näme ädara, 
nä hoilo, doyämoya! 

daça aparädha,  ämära durdaiva, 
kemone hoibe kñoya 

3) How great is my misfortune that I feel no appreciation for Your holy name, O 
merciful Lord! In such a lamentable state, how will I be freed from committing the 
ten offenses to the holy name? 

(4) 

anudina jeno,  tava näma gäi, 
kramete kåpäya tava 

aparädha jä’be,  näme ruci ha’be, 
äswädibo nämäsava 

4) If I sing Your name every day, then gradually by Your mercy the ten offenses will 
disappear, taste for Your holy name will grow within me, and then I shall relish the 
intoxicating wine of that name. 

                                                 
9   This song is based on the seventh verse of Upadeçämåta — syät kåñëa-näma-caritädi… 
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IX. Song 9 

(1) 

hari he! 
çré-rüpa-gosäi,  çré-guru-rüpete, 

çikñä dila mora käne 
“jäno mora kathä,  nämera käìgäla! 

rati pä’be näma-gäne 

1) O my Lord Hari! Çré Rüpa Goswämé, in the form of the spiritual master, spoke 
these instructions into my ears: “Try to understand my words, O you who beg for the 
gift of the holy name! You will then develop attraction for singing the holy name. 

(2) 

kåñëa-näma-rüpa-  guna-sucarita, 
parama jatane kori’ 

rasanä-mänase,  koraho niyoga, 
krama-vidhi anusari’ 

2) “Following the scriptural rules and regulations, engage your tongue and your 
mind in carefully cultivating Lord Kåñëa’s näma (holy names), rüpa (divine forms), 
guna (transcendental qualities), and sucarita (wonderful pastimes). This should be 
done according to the recommended order of ascending progression.10 

(3) 

braje kori’ bäsa,  rägänugä hoiyä, 
smaraëa kértana koro 

e nikhila käla,  koraho jäpana, 
upadeça-sära dharo’ ” 

                                                 
10   This song is based on the eighth verse of Upadeçämåta — tan näma-rüpa-caritädi... 
Bhaktivinoda's phrase krama-vidhi anusari indicates the properly ascending progression of 
the sädhaka through the levels of çraddhä, sädhu-saìga, bhajana-kriyä, anartha-nivåtti, 
niñöhä, ruci, äsakti, bhäva and prema, as described in the Bhakti-Rasämåta-Sindhu. 
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3) “Always dwelling in the holy land of Vraja, become a practitioner of rägänugä-
bhakti (spontaneous loving devotion) while engaging in smaraëa (remembrance) 
and kértana (glorification). Spend every moment of your time in these ways. Just 
accept this as the essence of all instructions.” 

(4) 

hä! rüpa-gosäi,  doyä kori’ kabe, 
dibe dine braja-bäsa 

rägätmika tumi,  tava padänuga, 
hoite däsera äçä 

4) O Rüpa Goswämé! When will you, out of your causeless mercy, enable this poor 
wretched soul to reside in Vraja? You are a rägätmika devotee—an eternally 
liberated, intimate associate of Rädhä and Kåñëa. This humble servant of yours 
desires to become a loyal follower of your lotus feet. 

X. Song 10 

(1) 

gurudev! 
boòo kåpä kori’,  gauòa-vana mäjhe, 

godrume diyächo sthäna 
äjïä dila more,  ei braje bosi’, 

hari-näma koro gäna 

1) O Gurudeva! Because you are so merciful, you gave me a place to live in 
Godruma amid the woodlands of Gauòa-deça, with this order to fulfill: “Dwell here 
in this sacred place of Vraja and sing the holy name of Hari.” 

(2) 

kintu kabe prabhu,  yogyatä arpibe,\ 
e däsere doyä kori’ 

citta sthira habe,  sakala sohibo, 
ekänte bhajibo hari 
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2) But when, O master, out of your great mercy, will you bestow upon this servant 
the spiritual qualification to fulfill that order? My mind will then become tranquil, I 
will endure all hardships, and I will serve Lord Hari with undivided attention. 

(3) 

çaiçava-yauvane,  jaòa-sukha-saìge, 
abhyäsa hoilo manda 

nija-karma-doñe,  e deho hoilo, 
bhajanera pratibandha 

3) Due to attachment to worldly pleasures in childhood and youth, I have developed 
many bad habits. Due to the reaction of these sinful acts my body itself has become 
an impediment to the service of the Supreme Lord. 

(4) 

värdhakye ekhona,  païca-roge hata, 
kemone bhojibo bolo’ 

käìdiyä käìdiyä,  tomära caraëe, 
poòiyächi suvihvala 

4) Now, in old age, afflicted by the five-fold illnesses, how will I serve the Lord? O 
master, please tell me! Weeping and weeping, I have fallen at your feet, 
overwhelmed with anxiety.11 

                                                 
11 païca-roga — the five illnesses of old age are described to be the incapacitation of the 
five principal senses, namely the eyes, ears, nose, tongue, and sense of touch. In the 
Caitanya-Caritämåta (Antya 20.93–94), Çréla Kåñëadäsa Kaviräja Goswämé humbly states 
how he is himself afflicted with païca-roga. In the Brahma-Vaivarta-Puräëa (1.16.33) it is 
described how old age personified, in the form of Käla-kanyä (the daughter of time) 
wanders over the face of the earth in the company of her brothers, the sixty-four afflictions. 
Käla-kanyä is also explained in the Çrémad-Bhägavatam 4.29.22–25. 
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XI. Song 11 

(1) 

gurudev! 
kåpä-bindu diyä,  koro’ ei däse, 

tåëäpekñä ati héna 
sakala sahane,  bala diyä koro’, 

nija-mäne spåhä-héna 

1) O Gurudeva! By administering a drop of your mercy make this servant of yours 
infinitely more humble than a blade of grass. Giving me the strength to bear all 
trials and troubles, free me from desires for personal honor.12 

(2) 

sakale sammäna,  korite çakati, 
deho’ nätha! jathäjatha 

tabe to’ gäibo,  hari-näma-sukhe, 
aparädha ha’be hata 

2) O lord and master! Inspire me with the power to befittingly honor all living 
beings. Only then will I sing the holy name of the Lord in great ecstasy, and my 
offensive activities will cease. 

(3) 

kabe heno kåpä,  labhiyä e jana, 
kåtärtha hoibe, nätha! 

çakti-buddhi-héna,  ämi ati déna, 
koro’ more ätma-sätha 

3) When will this person be indeed blessed by receiving your mercy, O lord and 
master? Devoid of all strength and intelligence, I am very low and fallen. Please 
make me your own. 

                                                 
12This song is based on the tåëäd api sunécena verse of the Çikñäñöaka uttered by Çré 
Gauräìga Mahäprabhu. 
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(4) 

yogyatä-vicäre,  kichu nähi päi, 
tomära karuëä—sära 

karuëä nä hoile,  käìdiyä käìdiyä, 
präëa nä räkhibo ära 

4) When I examine myself for worthiness, I find nothing of value. Therefore Your 
mercy is the essence of life. If you are not merciful to me, then I will constantly weep 
and weep, no longer being able to maintain my life. 

XII. Song 12 

(1) 

gurudev! 
kabe mora sei din ha’be 

mana sthira kori’,  nirjane bosiyä, 
kåñëa-näma gä’bo jabe 

saàsära-phukära,  käne nä poñibe, 
deho-roga düre ro’be 

1) O Gurudeva! When will that day be mine? With a steady mind, sitting in a 
secluded place, I will sing the name of Çré Kåñëa. The tumultuous pandemonium of 
worldly existence will no longer echo in my ears, and the diseases of the body will 
remain far away. 

(2) 

`hare kåñëa’ boli’,  gähite gähite, 
nayane bohibe lora 

dehete pulaka,  udita hoibe, 
premete koribe bhora 

2) When I chant “Hare Kåñëa” tears of love will flow and flow from my eyes. 
Ecstatic rapture will arise within my body, causing my hair to stand on end and my 
entire being to become overwhelmed with divine love. 
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(3) 

gada-gada väné,  mukhe bähiribe, 
käìpibe çaréra mama 

gharma muhur muhuù,  virvarna hoibe, 
stambhita pralaya sama 

3) Faltering words choked with emotion will issue from my mouth. My body will 
tremble, constantly perspire, turn pale and discolored, and become stunned. All of 
this will be like a devastation of ecstatic love and cause me to fall unconscious.13 

(4) 

niñkapaöe heno,  daçä kabe ha’be, 
nirantara näma gä’bo 

äveçe rohiyä,  deha-yäträ kori’, 
tomära karunä pä’bo 

4) When will such a genuine ecstatic condition be mine? I will constantly sing the 
holy name and remain absorbed in profound devotion while traveling in the material 
body. In this way I will receive your mercy. 

XIII. Song 13 

(1) 

gurudev! 
kabe tava karunä-prakäçe 

çré-gauräìga-lélä,  hoya nitya-tattwa, 
ei dåòha viçväse 

`hari hari’ boli’,  godruma-känane, 
bhromibo darçana-äçe 

                                                 
13   This song illustrates the eight types of ecstatic symptoms known as sättvika-vikära, since 
they involve the churning of the whole of one's being (sattva). These are: (1) stambha — 
being stunned, (2) sveda — the flowing of perspiration, (3) romäïca — standing up of 
bodily hairs, (4) svara-bheda — faltering of the voice, (5) kampa (or vepathu) — shivering, 
(6) vaivarya — changing of bodily hue, (7) açru — tears, and (8) pralaya (or mürchä) — 
falling unconscious as if devastated. 
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1) O Gurudeva! When will it be, as a manifestation of your mercy? I will become 
fixed in the firm faith that Lord Gauräìga’s pastimes are eternal realities. Chanting 
“Hari! Hari!” I will wander throughout the groves of Godruma, hoping to catch a 
glimpse of those pastimes. 

(2) 

nitäi, gauräìga,  adwaita, çréväsa, 
gadädhara,—païca-jana 

kåñëa-näma-rase,  bhäsä’be jagat, 
kori’ mahä-saìkértana 

2) The five personalities—Nitäi, Gauräìga, Advaita, Çréväsa, and Gadädhara—will 
flood the entire universe with the intoxicating nectar of the holy name of Çré Kåñëa 
by performing a mahä-saìkértan. 

(3) 

nartana-viläsa,  mådaìga-vädana, 
çunibo äpana-käne 

dekhiyä dekhiyä,  se lélä-mädhuré, 
bhäsibo premera bäne 

3) With my own ears I will hear the sounds of playful dancing and the rhythmic 
pulsations of the mådaìga drums. By constantly looking and looking upon the 
sweetness and beauty of that pastime, I will float in the floodtide of divine love. 

(4) 

nä dekhi’ äbära,  se lélä-ratana, 
käìdi hä gauräìga! boli’ 

ämäre viñayé,  pägala boliyä, 
aìgete dibeka dhüli 

4) The next moment losing sight of the jewel of that pastime, I shall weep and cry 
out, “O my Lord Gauräìga!” Materialists will then proclaim me thoroughly mad 
and will throw dust upon my body. 

Thus ends the section on Bhajana-Lälasä [from Saranagati]. 
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